Product data sheet (in accordance with EU regulation no. 811/2013)

1 |Brand name Vaillant
2 |Models | VU 20CS/1-7 (N-INT2)
1] VU 25CS/1-7 (N-INT2)
1] -
v -
Vv -
Vi -
1 Il n v \'s \l
3 Rqom heating: Seasonal energy- A A R B R ;
efficiency class
4 :?*cﬁ))m heating: Nominal heat output(*8) P.., W 20 25 R R B )
Room heating: Seasonal energy o R B B ;
5 efficiency(*8) s % 94 94
6 |Annual energy consumption(*8) Q. kWh 9610 11736 - - - -
7 |Sound power level, indoor L, indoor dB(A) 46 49 - - - -
8 Al specific precautions for assembly, installation and maintenance are described in the operating and installation instructions. Read and follow the operating and
installation instructions.
9 All of the data that is included in the product information was determined by applying the specifications of the relevant European directives. Differences to product
information listed elsewhere may result in different test conditions. Only the data that is contained in this product information is applicable and valid.
10 | Temperature application High/Medium/ High/Medium/ B B ;
Low Low

(*8) For average climatic conditions

(*11) For boilers and combination boilers with a heat pump, the nominal heat output "Prated" is the same as the design load in heating mode "Pdesignh”, and the nominal heat output for
an auxiliary boiler "Psup" is the same as the additional heating output "sup(Tj)"
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Product information (in accordance with EU regulation no. 813/2013)

1 |Brand name Vaillant
2 |Models | VU 20CS/1-7 (N-INT2)
1] VU 25CS/1-7 (N-INT2)
1] -
v -
Vv -
Vi -
1 Il n v \'s \l
11 |Condensing boiler v v - - - -
12 |Low-temperature boiler(*2) v v - - - -
13 |B1 boiler - - - - - -
14 Room boiler with combined heat and R ; R B R ;
power
15 |Equipped with a supplementary heater - - - - - -
16 |Combination heater - - - - - -
17 |Room heating: Nominal heat output(*11) |P,., kw 20 25 - - - -
Usable heat output at nominal heat
18 |output and high-temperature P, kW 19,7 24,7 - - - -
operation(*1)
Usable heat output at 30% of the
19 [nominal heat output and low-temperature | P, kW 6,7 8,3 - - - -
operation
Room heating: Seasonal energy o R R B )
20 efficiency s % 94 94
Efficiency for nominal heat output and o R B B ;
21 high-temperature application(*4) M % 87.6 87.8
Efficiency at 30% of the nominal heat
22 |output and low-temperature n, % 98,9 99,0 - - - -
application(*5)
23 |Auxiliary power consumption: Full load € ay kW 0,018 0,044 - - - -
24 | Auxiliary power consumption: Partial load | e/, kW 0,015 0,014 - - - -
25 | Power consumption: Standby-mode Pss kW 0,002 0,002 - - - -
26 |Heat loss: Standby P, 1374 0,048 0,048 - - - -
27 |Ignition flame energy consumption P, kW 0,000 0,000 - - - -
28 |Nitrogen oxide emissions NO, mg/kWh 25 27 - - - -
29 |Manufacturer Vaillant
30 |Manufacturer's address Vaillant GmbH Berghauser Str. 40 42859 Remscheid Germany
31 All specific precautions for assembly, installation and maintenance are described in the operating and installation instructions. Read and follow the operating and
installation instructions.
This floor-standing boiler with natural draught must only be connected to a flue gas installation assigned to one of several dwellings in existing buildings. The flue
32 gas installation directs combustion residues from the installation room into the open air. It draws the combustion air directly from the installation room and is
equipped with an atmospheric sensing device. Due to low efficiency, you must avoid using this floor-standing boiler for any other purposes — it would lead to higher
energy consumption and higher operating costs.
33 A Read and follow the operating and installation instructions regarding assembly, installation, maintenance, removal, recycling and/or disposal.
34 All of the data that is included in the product information was determined by applying the specifications of the relevant European directives. Differences to product
information listed elsewhere may result in different test conditions. Only the data that is contained in this product information is applicable and valid.
35 [Nominal heat output for auxiliary heating | ~,, kw 0,0 0,0 - - - -

(*1) High-temperature operation means a return temperature of 60 °C at the boiler inlet and a flow temperature of 80 °C at the boiler outlet.

(*2) Low-temperature operation means a return temperature (at the boiler inlet) of 30 °C for the floor-standing condensing boiler, of 37 °C for a low-temperature floor-standing boiler and of
50 °C for other boilers.

(*4) High-temperature operation means a return temperature of 60 °C at the boiler inlet and a flow temperature of 80 °C at the boiler outlet.

(*5) Low-temperature operation means a return temperature (at the boiler inlet) of 30 °C for the floor-standing condensing boiler, of 37 °C for a low-temperature floor-standing boiler and of
50 °C for other boilers.

(*11) For boilers and combination boilers with a heat pump, the nominal heat output "Prated" is the same as the design load in heating mode "Pdesignh”, and the nominal heat output for
an auxiliary boiler "Psup" is the same as the additional heating output "sup(Tj)"
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Type of energy input for the auxiliary

‘ 36 boiler

‘ ‘ Gas

Gas ‘ -

(*1) High-temperature operation means a return temperature of 60 °C at the boiler inlet and a flow temperature of 80 °C at the boiler outlet.

(*2) Low-temperature operation means a return temperature (at the boiler inlet) of 30 °C for the floor-standing condensing boiler, of 37 °C for a low-temperature floor-standing boiler and of
50 °C for other boilers.

(*4) High-temperature operation means a return temperature of 60 °C at the boiler inlet and a flow temperature of 80 °C at the boiler outlet.

(*5) Low-temperature operation means a return temperature (at the boiler inlet) of 30 °C for the floor-standing condensing boiler, of 37 °C for a low-temperature floor-standing boiler and of
50 °C for other boilers.

(*11) For boilers and combination boilers with a heat pump, the nominal heat output "Prated" is the same as the design load in heating mode "Pdesignh”, and the nominal heat output for
an auxiliary boiler "Psup" is the same as the additional heating output "sup(Tj)"
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ro (1) Denumirea marcii (2) Modele (3) Incalzirea camerei: clasa de eficientd energetica in functie de anotimp (4) Incélzirea camerei: putere
calorica nominala (5) Incalzirea camerei: eficienta energetica in functie de anotimp (6) Consumul anual de energie (7) Nivelul intern de putere
sonora (8) Toate amenajarile specifice pentru asamblare, instalare si intretinere sunt descrise in instructiunile de operare si de instalare. Cititi
si urmati instructiunile de operare si de instalare. (9) Toate datele continute in informatiile referitoare la produs au fost determinate prin
aplicarea indicatjilor Directivelor Europene. Pot rezulta diferente fata de informatii ale produsului prezentate in alte parti in urma conditiilor de
verificare diferite. Sunt decisive si valabile numai datele continute in aceste informatii privind produsul. (10) Utilizarea temperaturii (11) Cazan
pe condensare (12) Cazanul de pardoseald pentru temperatura joasa (13) Cazan de pardoseald B1 (14) Aparat de incalzire a camerei cu
legatura putere termica (15) Aparatul de incalzire suplimentar (16) Aparat de incalzire mixt (17) Incalzirea camerei: putere caloricd nominala
(18) Randament termic util la putere calorica nominala si la functionarea la temperatura ridicata (19) Randament termic util la 30 % din putere
calorica nominala si la functionarea la temperatura joasa (20) Incalzirea camerei: eficienta energetica in functie de anotimp (21) Randament la
putere calorica nominala si la functionarea la temperatura ridicata (22) Randament la 30 % din puterea caloricd nominala si din aplicarea
temperaturii joase (23) Consumul de curent auxiliar: sarcina totald (24) Consumul de curent auxiliar: sarcina partiala (25) Consumul de curent:
starea de disponibilitate (26) Pierdere de caldura: starea de disponibilitate (27) Consumul de energie al flacarii de aprindere (28) Evacuarea
oxidului de azot (29) Producator (30) Adresa producatorului (31) Toate amenajarile specifice pentru asamblare, instalare si intretinere sunt
descrise in instructiunile de operare si de instalare. Cititi si urmati instructiunile de operare si de instalare. (32) Acest cazan de pardoseala cu
tiraj natural este conceput exclusiv pentru racordul in cladirile existente la o instalatie de evacuare gaze arse amplasata in una dintre mai
multe locuinte, care evacueaza in exterior resturile de ardere din camera tehnica. Acesta preia aerul de ardere din camera tehnica si este
echipat cu un deflector de gaze arse. Din cauza eficientei reduse trebuie sa se evite orice alta utilizare a acestui cazan de pardoseald —
aceasta ar duce la un consum de energie mai mare si la costuri de operare crescute. (33) Cititi si urmati instructiunile de operare si de
instalare privind asamblarea, instalarea, intretinerea, demontarea, reciclarea si / sau salubrizarea. (34) Toate datele continute in informatiile
referitoare la produs au fost determinate prin aplicarea indicatjilor Directivelor Europene. Pot rezulta diferente fata de informatii ale produsului
prezentate in alte parti in urma conditiilor de verificare diferite. Sunt decisive si valabile numai datele continute in aceste informatii privind
produsul. (35) Putere calorica nominala a aparatului de incalzire suplimentar (36) Tipul de alimentare cu energie al aparatului de incalzire
suplimentar

hU (1) Markanév (2) Modellek (3) Helyiségfltés: szezonalis energiahatékonysagi osztaly (4) Helyiségfiités: mért hoteljesitmény (5) Helyiségdfiités:
szezonalis hatasfok (6) Eves energiafogyasztas (7) Hangteljesitményszint, beltéri (8) A szereléssel, telepitéssel és karbantartassal
kapcsolatos specifikus intézkedések leirasait az lizemeltetési és szerelési utmutatok tartalmazzak. Olvassa el és tartsa be az lizemeltetési és
szerelési Utmutatokat. (9) A termékinformacidk kozott felsorolt sszes adatot az Eurdpai Iranyelvek el6irasainak alkalmazasaval hataroztak
meg. A mas helyeken szerepl6 termékinformaciokhoz képest eltérések adddhatnak az eltérd vizsgalati kérilmények miatt. Kizarélag az ebben
a termékinformacioban megadott adatok mértékadoak és érvényesek. (10) HSmérséklet-alkalmazas (11) Kondenzacios kazan (12) Alacsony
hémérsékletl kazan (13) B1 tipusu kazan (14) Kapcsolt helyiségfiité berendezés (15) Kiegészité flitbberendezés (16) Kombinalt
futéberendezés (17) Helyiségdfltés: mért hételjesitmény (18) Hasznos hételjesitmény a mért hételjesitményen és magas hémérsékleten (19)
Hasznos hételjesitmény a mért hételjesitmény 30%-an és alacsony hémérsékleten (20) Helyisédfiités: szezonalis hatasfok (21) Hatasfok a
mért hételjesitményen és magas hémérsékleten (22) Hatasfok a mért hételjesitmény 30%-an és alacsony hémérsékletli hasznalatnal (23)
Villamossegédenergia-fogyasztas: teljes terhelés (24) Villamossegédenergia-fogyasztas: részterhelés (25) Villamosenergia-fogyasztas:
készenléti 1zemmaod (26) Héveszteség: készenléti izemmad (27) Gyujtoégd energiafogyasztasa (28) Nitrogén-oxid-kibocsatas (29) Gyartd
(30) A gyarto cime (31) A szereléssel, telepitéssel és karbantartassal kapcsolatos specifikus intézkedések leirasait az izemeltetési és
szerelési Utmutatok tartalmazzak. Olvassa el és tartsa be az lzemeltetési és szerelési Utmutatdkat. (32) Ennek a természetes huzatu
helyiségfiité tlizel6kazannak rendeltetés szerint a meglévd épuletek lakdingatlanjai altal kozosen hasznalt égéstermék-vezetékhez kell
csatlakoznia, amelyen keresztil az égéstermék a kazannak helyt add helyiségbdl tavozik. Az égési levegbt kdzvetlenll a helyiségbdl nyeri, és
visszaaramlas-gatlét tartalmaz. Kisebb hatékonysaga miatt a kazan mas célu felhasznalasat kerdini kell, mert ugy energiafogyasztasa és
lizemeltetési koltsége nagyobb lenne. (33) Olvassa el és tartsa be az lizemeltetési és szerelési utmutatok szereléssel, telepitéssel,
karbantartassal, szétszereléssel, Ujrafeldolgozassal és/vagy artalmatlanitassal kapcsolatos utasitasait. (34) A termékinformaciok kézott
felsorolt 6sszes adatot az Eurdpai Iranyelvek elirasainak alkalmazasaval hataroztak meg. A mas helyeken szerepl6 termékinformaciokhoz
képest eltérések adodhatnak az eltérd vizsgalati kdrilmények miatt. Kizarélag az ebben a termékinformaciéban megadott adatok
mértékaddak és érvényesek. (35) A kiegészitd flt6berendezés mért hételjesitménye (36) A kiegészitd flitéberendezés energiabevitelének
jellege

cs (1) Nazev znacky (2) Modely (3) Prostorové vytapéni: tfida energetické uc¢innosti v zavislosti na roénim obdobi (4) Prostorové vytapéni:
jmenovity tepelny vykon (5) Prostorové vytapéni: energeticka ucinnost v zavislosti na roénim obdobi (6) Roéni spotfeba energie (7) Akusticky
vykon, uvnitf (8) VSechna specificka opatfeni pro montaz, instalaci a idrzbu jsou popsana v navodech k obsluze a instalaci. Prectéte
a dodrzujte navody k obsluze a instalaci. (9) VSechna data obsaZzena v informacich o vyrobku byla zjisténa pfi pouziti standardnich hodnot
evropskych smérnic. Rozdily oproti informacim o vyrobku uvedenym na jiném misté mohou byt disledkem riznych zkusebnich podminek.
Smérodatna a platna jsou pouze data uvedena v téchto informacich o vyrobku. (10) Vyuziti teploty (11) Plynovy kondenzacni kotel (12) Kotel
k vytapéni pfi nizké teploté (13) Kotel B1 (14) Kotel k vytapéni prostoru s kogeneraci (15) Pfidavny kotel k vytapéni (16) Kombinovany kotel
k vytapéni (17) Prostorové vytapéni: jmenovity tepelny vykon (18) Uzite¢ny tepelny vykon pfi jmenovitém tepelném vykonu a provozu pfi
vysoké teploté (19) Uzitecny topny vykon pfi 30 % jmenovitého tepelného vykonu a provozu pfi nizké teploté (20) Prostorové vytapéni:
energeticka Uginnost v zavislosti na roénim obdobi (21) Uginnost pfi jmenovitém tepelném vykonu a provozu pfi vysoké teploté (22) U&innost
pfi 30 % jmenovitého tepelného vykonu a pouZiti pfi nizké teploté (23) Spotfeba pomocného proudu: piné zatizeni (24) Spotfeba pomocného
proudu: diléi zatizeni (25) Spotfeba proudu: pohotovostni stav (26) Tepelné ztraty: pohotovostni stav (27) Spotfeba energie zapalovaciho
plaminku (28) Produkce dusiku (29) Vyrobce (30) Adresa vyrobce (31) V8echna specificka opatfeni pro montaz, instalaci a idrzbu jsou
popsana v navodech k obsluze a instalaci. Pfe¢téte a dodrzujte navody k obsluze a instalaci. (32) Tento kotel k vytapéni s pfirozenym tahem
je uren vyhradné k pfipojeni na jeden systém odvodu spalin obsazeny vice byty ve stavajicich budovach, ktery odvadi zbytky spalovani
z kotelny do volného prostoru. Spalovaci vzduch odebira bezprostiedné z kotelny a je vybaven prerusovacem tahu. Kvili mensi uc¢innosti
nelze tento kotel k vytapéni pouzivat k jinym G¢elim — vedlo by to k vy$si spotfebé energie a vy$§im provoznim nakladum. (33) Prectéte
a dodrzujte navody k obsluze a instalaci pro montaz, instalaci, udrzbu, demontaz, recyklaci a/nebo likvidaci. (34) VSechna data obsazena
v informacich o vyrobku byla zjiSténa pfi pouziti standardnich hodnot evropskych smérnic. Rozdily oproti informacim o vyrobku uvedenym na
jiném misté mohou byt dusledkem rdznych zkusebnich podminek. Smérodatna a platna jsou pouze data uvedena v téchto informacich
o vyrobku. (35) Jmenovity tepelny vykon pfidavného kotle (36) Zpusob pfivodu energie pfidavného kotle k vytapéni
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